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UNITED
NATIONS

Case No.: MICT-13-38-I

International Residual Mechanism

for Criminal Tribunals Date: 1 October 2020

Original:  English

THE PRESIDENT OF THE MECHANISM

Before: Judge Carmel Agius, President
Registrar: Mr. Abubacarr Tambadou
Order of: 1 October 2020
PROSECUTOR
V.

FELICIEN KABUGA

PUBLIC

ORDER ASSIGNING A TRIAL CHAMBER

The Office of the Prosecutor:

Mr. Serge Brammertz

Mr. Félicien Kabuga




MICT-13-38-1

I, CARMEL AGIUS , President of the International Residual MechanfismCriminal Tribunals

(“President” and “Mechanism”, respectively);

NOTING that Mr. Félicien Kabuga (“Kabuga”) was first iothd by the International Criminal
Tribunal for Rwanda (“ICTR”) on 26 November 199and the operative indictment against him
was confirmed by the ICTR on 13 April 2011;

RECALLING that the Mechanism shall have competemuter alia, over a fugitive indicted by
the ICTR who is arrested after 1 July 2612;

RECALLING that Kabuga was arrested in the French Republitsoday 2020
NOTING theArrét of the FrenctCour de cassationf 30 September 2020;

NOTING that Rule 64(A) of the Rules of Procedure and Ena® of the Mechanism (“Rules”)
provides that the President shall assign the aaseTirial Chamber upon transfer of an accused to

the seat of the relevant branch of the Mechanism;
PURSUANT to Article 12(1) of the Statute of the Mechanisna &ule 23(A) of the Rules;

HEREBY ASSIGN, effective upon the transfer of Kabuga to the sédle relevant branch of the
Mechanism, the case oProsecutor v. Félicien KabugaCase No. MICT-13-38-l, to a

Trial Chamber composed as follows:

Judge lain Bonomy, Presiding
Judge Graciela Susana Gatti Santana

Judge Elizabeth Ibanda-Nahamya

Done in English and French, the English versiomgp@iuthoritative.

Done this 1st day of October 2020, W

At The Hague, Judge Carmel Agius
The Netherlands. President

[Seal of the Mechanism]

! The Prosecutor v. Félicien KabugaCase No. ICTR-97-22-I, Decision Confirming the Indietr
26 November 1997.

2 The Prosecutor v. Félicien Kabug@ase No. ICTR-98-44B-PT, Amended Indictment, 14 April 2@eeDecision
on Prosecutor’'s Request to Amend the Arrest Warrant and @md€ransfer, 27 May 2020, para. 3.

% Security Council Resolution 1966 (2010), paras. 1-2, Annex 11A&nnex 2, Art. 1(4).

* SeeOrder Assigning a Motion to the Duty Judge for the Arusha&ra22 May 2020, p. 1.

® Arrét n°1802of the Cour de cassatigrCriminal Division, 30 September 2020.
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